
EMÁTICA

CLÚSTER III
(CAPÍTULO VII SOBRE LOS ACUERDOS INTERNACIONALES JURÍDICAMENTE NO VINCULANTES)

REPÚBLICA DE EL SALVADOR

Nueva York, 29 y 30 de Octubre de 2024

Señor Presidente,

En cuanto a la tercera agrupación temática que Ā lo que

respecta al capítulo VIII sobre los Acuerdos Internacionales Jurídicamente No
Vinculantes, y capítulo VI, sobre la ĶĹÚŞÚĖÐûĞĖ ť ĹÚĶĹÚĽûĞĖ ÖÚ ď· ĶûĹ·ŅÚĹý· ť Úď ĹĝÏĝ · ĕ·Ėĝ
·Ĺĕ·Ö· ÚĖ Úď ĕ·Ĺʦ

�ĝÏĹÚ ÚĽŅÚ ŋďŅûĕĝ Ð·ĶýŅŊďĝʧ un mínimo comentario y es apelar que en su labor futura
sobre el tema, la Comisión de Derecho Internacional mantenga un enfoque más allá de lo
establecido por la Convención de Naciones Unidas sobre Derecho del Mar, pues es
preciso interrelacionare c ei ioneCosii ē退ŠĀenpos Šă退ídi瀀Cosreevantes,tales
como el Convenio para la Represión de Actos Ilícitos contra la Seguridad en la
Navegación Marítima y la Convención de Naciones Unidas contra la Delincuencia
Organizada Transnacional, así como tener en cuenta la aún más acuciosa regulación del
deber de debida diligencia considerado en el desarrollo de opiniones consultivas de
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tribunales y cortes internacionales, y la interrelación al principio sobre el uso y
aplicación de la Jurisdicción Universal, particularmente, en lo que respecta a los delitos
de Piratería y robo a mano armada en el mar que siguen en diferentes Estados algunas
tipificaciones distintas.

Procediendo entonces al examen del capítulo VIII:

Capítulo VIII
Acuerdos Internacionales Jurídicamente No Vinculantes

Mi delegación desea expresar su sincero agradecimiento al Relator Especial, Sr.
Mathias Forteau, y toma debida nota de la presentación de su primer informe así como
de la deliberación de la Comisión. A partir de ello, mi delegación desea expresar las
siguientes consideraciones:

En primer lugar, mi delegación desea enfatizar la importancia de mantener la labor lo
más representativa posible y con ello, subrayar la necesaria consulta activa no sólo con
comités de una región específica como lo indicaba el párrafo 224 del Informe, sino
también las necesarias consultas con los órganos subsidiarios existentes en el marco de
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entre los miembros de dichas organizaciones, muchas de ellas regidas por el derecho
comunitario y el principio de supranacionalidad que lleva implícita la atribución parcial
de competencias soberanas de los Estados miembros, y por tanto, no puede
necesariamente encajarse dentro de una categoría de no vinculante.

Por otra parte, mi delegación llama a tener caución con la referencia a cláusulas no
vinculantes dentro de instrumentos como tratados. A pesar que su lenguaje no refleje
intención de vinculatoriedad, el sólo hecho de estar incorporada en un marco normativo
instituido por un Tratado necesariamente las ata a ese derecho bajo el principio de pacta
sunt servanda. Un ejemplo claro fue la solución de compromiso encontrada en las
negociaciones del Acuerdo BBNJ sobre la visión a largo plazo sobre la transferencia de
tecnología marina. Por lo que, mi delegación propone excluir estas cláusulas del alcance
del tema por la Comisión.

Finalmente, sobre la labor futura, agradecemos al Relator Especial por haber considerado
la formulación de guías o líneas directrices bajo un sentido de orientación y no
prescriptivo a la práctica de los Estados.
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